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NÁVRH UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o návrhu rozhodnutia Rady o uzatvorení Rámcovej dohody o komplexnom partnerstve 
a spolupráci medzi Európskym spoločenstvom a jeho členskými štátmi na jednej strane 
a Indonézskou republikou na strane druhej
(COM(2013)0230 – C7-0000/2013 – 2013/0120(NLE))

Európsky parlament,

– so zreteľom na návrh rozhodnutia Rady (COM(2013) 230),

– so zreteľom na Dohodu o spolupráci medzi Európskym hospodárskym spoločenstvom 
a Indonéziou, Malajziou, Filipínami, Singapurom a Thajskom – členskými štátmi 
Združenia krajín juhovýchodnej Ázie1 (ASEAN) zo 7. marca 1980 a následné prístupové 
protokoly,

– so zreteľom na svoje uznesenie z 5. septembra 2002 o oznámení Komisie o Európe a Ázii: 
Strategický rámec pre posilnené partnerstvá2,

– so zreteľom na svoje uznesenie z 5. júna 2003 o situácii v Indonézii, najmä v provincii 
Aceh3,

– so zreteľom na svoje uznesenie z 20. novembra 2003 o provincii Aceh4,

– so zreteľom na svoje uznesenie z 13. januára 2005 o nedávnej pohrome spôsobenej vlnami 
cunami v Indickom oceáne5,

– so zreteľom na rokovania o komplexnom partnerstve a spolupráci medzi Európskym 
spoločenstvom a jeho členskými štátmi na jednej strane a Indonézskou republikou na 
strane druhej, ktoré Rada schválila 25. novembra 2004, uzatvorila v júni 2007 a podpísala 
9. novembra 2009,

– so zreteľom na Dohodu medzi Európskou úniou a vládou Indonézskej republiky 
o určitých aspektoch leteckých služieb podpísanú 29. júna 20116,

– so zreteľom na svoje uznesenie zo 7. júla 2011 o Indonézii vrátane útokov na menšiny7,

– so zreteľom na svoje uznesenie z 2. februára 2012 o zahraničnej politike EÚ voči skupine 
BRICS a ďalším rozvíjajúcim sa mocnostiam: ciele a stratégie8,

– so zreteľom na rozhodnutie Rady 2012/308/SZBP z 26. apríla 2012 o pristúpení 

                                               
1 Ú. v. ES L 144, 10.6.1980, s. 2.
2 Ú. v. EÚ C 272 E, 13.11.2003, s. 476.
3 Ú. v. EÚ C 68 E, 18.3.2004, s. 617.
4 Ú. v. EÚ C 87 E, 7.4.2004, s. 528.
5 Ú. v. EÚ C 247 E, 6.10.2005, s. 147.
6 Ú. v. EÚ L 264, 8.10.2011, s. 2.
7 Ú. v. EÚ C 33 E, 5.2.2013, s. 201.
8 Ú. v. EÚ C 239 E, 20.8.2013, s. 1.
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Európskej únie k Zmluve o priateľstve a spolupráci v juhovýchodnej Ázii1,

– so zreteľom na správy volebnej pozorovacej misie Európskeho parlamentu o voľbách 
v Indonézii z 5. apríla 2004 a 20. septembra 2004, vo Východnom Timore z 30. augusta 
1999, 30. augusta 2001, 9. apríla 2007, 30. júna 2007 a 7. júla 2012, a v provincii Aceh 
z 11. decembra 2006,

– so zreteľom na článok 81 ods. 3 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na predbežnú správu Výboru pre zahraničné veci (A7-0000/2013),

A. keďže vzťahy medzi Európskou úniou a Indonézskou republikou (ďalej len „Indonézia“) 
sa riadia uvedenou Rámcovou dohodou o komplexnom partnerstve a spolupráci (ďalej len 
„DPS“);

B. keďže DPS je prvá dohoda svojho druhu uzatvorená medzi Európskou úniou 
a Indonéziou, ktorej cieľom je posilniť politickú, hospodársku a odvetvovú spoluprácu 
a ďalej rozširovať bilaterálnu a regionálnu spoluprácu pri riešení celosvetových 
problémov;

C. keďže DPS v zásade obsahuje články o ľudských právach a boji proti šíreniu zbraní 
hromadného ničenia, ako aj potvrdenie hodnôt spoločných pre všetky strany, ktoré sú 
vyjadrené v charte OSN a ich oddanosť zásadám demokracie, riadnej správy vecí 
verejných a právneho štátu a ustanovenia o ručných a ľahkých zbraniach (RĽZ), 
spolupráci v oblasti boja proti terorizmu, ochrane ľudských práv a Rímskom štatúte 
Medzinárodného trestného súdu;

1. vyzýva Radu, aby zohľadnila nasledujúce odporúčania:

a) konštatuje, že Indonézia je štvrtou najľudnatejšou krajinou, ktorá má viac ako 
240 miliónov občanov, pričom 40 % z nich má menej ako 25 rokov a 90 % z nich je 
islamského vierovyznania, je strategicky umiestnená na súostroví, ktoré tvorí viac 
ako 17 000 ostrovov siahajúcich 5 400 kilometrov od východu na západ Indického 
a Tichého oceánu;

b) poukazuje na 15-ročný proces demokratickej, politickej, spoločenskej a hospodárskej 
transformácie Indonézie po 33 rokoch autoritatívneho vojenského režimu; 
poznamenáva, že v Indonézii rýchlo napreduje urbanizácia, má rýchlo rastúcu 
strednú triedu, rozsiahle prírodné zdroje, najväčšie hospodárstvo v juhovýchodnej
Ázii (s rastom HDP o viac ako 6 % za posledné dva roky), pričom polovica 
celosvetového obchodu prechádza jej severnou námornou hranicou, a čoraz väčšie 
diplomatické zastúpenie na regionálnych a globálnych fórach, ako sú ASEAN, MOV 
a G20;

c) oceňuje pokrok, ktorý sa Indonézii podarilo dosiahnuť v oblasti rozvoja 
demokratického riadenia, a jej odhodlanie zachovať demokraciu, ktoré odráža jej 
pluralitná spoločnosť; poznamenáva však, že právny štát a dodržiavanie ľudských 

                                               
1 Ú. v. EÚ L 154, 15.6.2012, s. 1.
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práv (vrátane práv menšín, ako sú náboženské, etnické, rodové práva a práva LGBT) 
však ešte stále nie sú dostatočné, pričom rozšíreným javom je korupcia a 
beztrestnosť;

d) poukazuje na rýchlo sa rozvíjajúce vzťahy medzi EÚ a Indonéziou v oblasti obchodu 
a ďalších hospodárskych oblastí, pokiaľ ide o podnikateľské príležitosti 
v hospodárstve, ktoré pritiahli rekordný počet zahraničných a domácich investícií; 
domnieva sa však, že na otvorenie hospodárskeho potenciálu Indonézie, udržanie 
rastu a zníženie chudoby je potrebná lepšia infraštruktúra a prepojenie, ako aj lepší 
regulačný rámec;

e) zdôrazňuje, že cieľom DPS je upevniť vzťahy medzi EÚ a Indonéziou, založené na 
spoločných zásadách rovnosti, vzájomného rešpektu, vzájomného prospechu, 
demokracie, právneho štátu a ochrany ľudských práv a to prostredníctvom rozvoja 
politickej a hospodárskej spolupráce v oblasti obchodu, priemyselnej politiky, 
životného prostredia, zmeny klímy, energetiky, vedy a technológie, dobrej správy 
vecí verejných a riešenia konfliktov, ako aj v oblasti cestovného ruchu a kultúry, 
migrácie, boja proti terorizmu a pirátstvu, korupcii a organizovanej trestnej činnosti;

f) domnieva sa, že EÚ by mala Indonéziu uznať za strategického partnera a že by sa 
každý rok mali konať samity, na ktorých by sa prehodnotil bilaterálny a globálny 
rozvoj; odporúča, aby v Indonézii pravidelne prebiehali návštevy na vysokej úrovni, 
konkrétne zo strany predsedu Európskej komisie, vysokého 
predstaviteľa/podpredsedu a členov Európskeho parlamentu, a aby sa zjednodušilo 
vydávanie víz s cieľom zintenzívniť výmeny jednotlivcov;

g) vyzýva EÚ a Indonéziu, aby plne využili DPS v záujme dosiahnutia dlhodobého 
geostrategického prínosu pri riešení globálnych bezpečnostných výziev, ako sú 
zmena klímy, šírenie zbraní hromadného ničenia, ručných a ľahkých zbraní, 
terorizmus a organizovaná trestná činnosť a preskúmaní nových oblastí spolupráce, 
napríklad pripravenosť a reakcia na katastrofy, ochrana údajov a námorná 
bezpečnosť;

h) víta skutočnosť, že Indonézia ratifikovala Medzinárodný pakt o občianskych 
a politických právach a Medzinárodný pakt o hospodárskych, sociálnych a 
kultúrnych právach; očakáva dosiahnutie súladu prostredníctvom inštitucionálnych 
a právnych reforiem;

i) vyjadruje znepokojenie zo šírenia korupcie v Indonézii aj napriek ratifikovaniu 
Dohovoru OSN z roku 2006 o boji proti korupcii a opatreniu komisie KPK na 
odstránenie korupcie;

j) berie na vedomie pretrvávajúcu účasť štruktúr bezpečnostných síl na hospodárstve aj 
napriek opatreniam, ktoré boli prijaté na obmedzenie úlohy vojska a polície v oblasti 
bezpečnosti a presadzovania práva;

k) vyjadruje znepokojenie, pokiaľ ide o zákon č. 8/195 a nový návrh zákona 
o občianskych organizáciách („Ormas Bill“), a žiada o ich zrušenie, keďže 
obmedzujú slobodu a rozsah kapacít;
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l) vyjadruje hlboké znepokojenie nad vzostupom sektárskeho násilia, diskriminácie 
a obťažovania ľudí patriacich k náboženským a etnickým menšinám, žien a LGBT, 
páchaným na základe zákona o pornografii;

m) vyjadruje vážne znepokojenie nad množstvom útokov proti nasledovníkom hnutia 
Ahmadíja na Jáve, ako aj nad pustošením kostolov;

n) žiada indonézske orgány, aby zvážili zrušenie trestu smrti, alebo aspoň vyhlásenie 
moratória na jeho uplatňovanie, a vyzýva EÚ, aby vynaložila viac úsilia na zapojenie 
občianskej spoločnosti v Indonézii v súvislosti s presadzovaním ľudských práv, 
právneho štátu a boja proti korupcii, a aby sa zasadzovala za zrušenie trestu smrti;

o) vyzýva EÚ, aby poskytla pomoc indonézskym orgánom pri vypracúvaní 
komplexného prístupu k zlepšeniu situácie v Papui, a to aj pokiaľ ide o pokrok 
v oblasti vzdelávania, zdravotnej starostlivosti a pracovných príležitostí, ktoré sú pre 
obyvateľov Papuy také dôležité vrátane ochrany životného prostredia a ich kultúrnej 
identity, a aby nedovolila, aby bola neustále zdrojom znepokojujúcich správ 
o porušovaní ľudských práv bezpečnostnými zložkami;

p) oceňuje úsilie indonézskej vlády, ktorá v krajine umožnila pôsobenie UNHCR; 
zdôrazňuje však, že je potrebné presadzovať politickú a verejnú podporu žiadateľov 
o azyl a utečencov;

q) vyzýva indonézske orgány, aby zvážili ratifikáciu Dohovoru OSN z roku 1948 
o predchádzaní a trestaní zločinu genocídy a aby prijali jurisdikciu Medzinárodného 
trestného súdu;

r) vyzýva EÚ a Indonéziu, aby začali dialóg o ľudských právach uvedený v dohovore 
DPS a zabezpečili účasť a prínos občianskej spoločnosti pri realizácii Národného 
akčného plánu pre ľudské práva;

s) vyjadruje znepokojenie nad diskriminačnými predpismi a postupmi štátu, ako sú 
povinnosť príslušnosti k jednému z piatich vierovyznaní uznaných ako náboženstvá 
v občianskom preukaze a zákaz manželstiev osôb s odlišnou vierou;

t) vyjadruje poľutovanie, že napriek Dohovoru o odstránení všetkých foriem 
diskriminácie žien, Dohovoru OSN o právach dieťaťa a ďalším rezolúciám OSN 
zakazujúcim mrzačenie ženských pohlavných orgánov je táto tradícia v Indonézii 
ešte stále rozšírená;

u) oceňuje pokrok, ktorý Indonézia dosiahla prostredníctvom svojho Národného 
akčného plánu na odstránenie najhorších foriem detskej práce, a jeho právneho 
rámca na boj proti vykorisťovaniu detí;

v) víta vznik odborových hnutí a vplyv, ktorý majú na podporu ľudských práv na 
pracovisku v Indonézii; poznamenáva však, že pracujúce ženy sú ešte stále 
predmetom vykorisťovania a diskriminácie vo forme práce nadčas, nedostatočných 
miezd a zneužívania zo strany manažmentu;
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w) zdôrazňuje, že vývoz z EÚ do Indonézie sa za posledných šesť rokov zdvojnásobil, 
pričom za rok 2012 dosiahol hodnotu 9,6 miliardy EUR, a to aj napriek skutočnosti, 
že bilaterálny obchod dosiahol hodnotu iba 25 miliárd EUR, v dôsledku čoho patrí 
Indonézii spomedzi obchodných partnerov EÚ 29. priečka; konštatuje však, že 
investície EÚ v Indonézii sú na vzostupe, pričom im z hľadiska priamych 
zahraničných investícií patrí po Singapure druhé miesto, a že 1 000 spoločností EÚ 
investovalo viac ako 1 000 miliárd EUR a zamestnáva 1,1 milióna indonézskych 
občanov;

x) vyzýva Indonéziu a EÚ, aby urýchlene uzatvorili komplexnú dohodu 
o hospodárskom partnerstve s cieľom odstrániť hlavné prekážky a zvýšiť mieru 
obchodovania s tovarom, investícií, služieb a obstarávania;

y) poznamenáva, že vývoz výrobkov z dreva z Indonézie do EÚ vzrástol v prvom 
štvrťroku 2013 o 114 % v dôsledku systému overovania zákonnosti pôvodu dreva 
(TLAS); očakáva, že prostredníctvom pravidelného spoločného hodnotenia sa posúdi 
schopnosť príslušných subjektov uplatňovať systém TLAS, ktorý zakazuje 
obchodovanie s nezákonnými výrobkami a vyžaduje, aby tomu prevádzkovatelia 
drevospracujúceho priemyslu v EÚ venovali náležitú pozornosť;

z) poznamenáva, že EÚ a jej členské štáty poskytli Indonézii v roku 2012 na rozvojovú 
pomoc viac ako 388 miliónov USD, a odporúča, aby sa táto pomoc použila na 
podporu vzdelávania, budovania kapacít vo všeobecnosti, životného prostredia a boja 
proti zmene klímy;

(aa) zastáva názor, že EÚ by mala poskytnúť pomoc na realizáciu nového 5 – 10-ročného 
hlavného plánu pre rozvoj, a že by sa mala podeliť o svoje skúsenosti v rámci 
verejno-súkromných partnerstiev tak, aby finančné opatrenia neviedli ku korupcii 
a nadmernému zaťaženiu daňových poplatníkov;

(ab) víta u stanovenia DPS zamerané na podporu spolupráce a uľahčenie obchodovania 
a investičných tokov, ako aj výmen jednotlivcov v rámci iniciatív EÚ – ASEAN; 
zdôrazňuje, že bilaterálna a multilaterálna spolupráca môže podporiť vyriešenie 
konfliktov na regionálnej a globálnej úrovni a zlepšiť účinnosť v oblasti boja proti 
terorizmu, pirátstvu, organizovanej trestnej činnosti, praniu špinavých peňazí a 
daňovým rajom;

2. poveruje svojho predsedu, aby postúpil toto uznesenie Rade a Komisii.


